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Here again we might consider the 
suggestion made earlier that the 
teaching of language might profitably be 
associated with other subjects in the 
school curriculum.  If reading passages 
are combined to form a rhetorical unit 
dealing with matters relating to these 
subjects there is a chance that the 
learner’s interest might be engaged and 
he might be led to recognize the 
relevance of foreign language study to 
his other school activities.  In this way, 
the foreign language is represented as 
having the same kind of communicative 
function as his own language.  
(Widdowson, 1978. 81)  
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The teaching of language is a very complex 
affair and language teachers in the past 
have not always been encouraged to 
inquire into the nature of its complexity.  
In consequence they have frequently fallen 
prey to fashionable orthodoxies.  
    (Widdowson, 1978. 99) 
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I think it is important to recognize that 
language teaching is a theoretical as well 
as a practical activity, that effective 
teaching materials and classroom 
procedures depend on principles deriving 
from an understanding of what language is 



































































⏕࡟ᑐࡋࠕPPP ࡜ TBL ࡢ࡝ࡕࡽࡢᤵᴗࡀዲࡁ


























































































(communicative competence)  
(1) ᩥἲ⬟ຊ㸦grammatical competence) 
(2) ♫఍ゝㄒᏛⓗ⬟ຊ 
(sociolinguistic competence) 
(3) ㄯヰⓗ⬟ຊ(discourse competence) 











































࢘࢕ࢻ࢘ࢯࣥࡶࡲࡓ TESOL (Teaching 




TESOL is concerned with human beings.  
In certain respects they are all alike: bodies 
come in all shapes and sizes, but they all 
consist of the internal organs, so medical 
technology can be effectively and 
predictably applied.  Human brains are 
basically the same whatever head they are 
in.  Human minds are not, and this in 
many ways is inconvenient. So you can try 
to make them the same by making them 
conform to findings, and in effect operating 
on them as if pedagogy were a kind of brain 
surgery or genetic engineering.   
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